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HNpuna JABuyHOBCKas
C Mupy o HuTKe.
IlodTHUYecKue nmepeBoabl

B wumoctpanuax ucnonb3oBansl pucyHku [IxxoHa Tennuena,
Banepus Andeesckoro u Teopopa I'eitzens



CMeJiocTh BUPTYO3HOIO Iepa

[NonwmcTap KHUTY MepeBofioB «C MUPY IO HUTKE», ellle He Mpo-
UTs HU OJJHOTO CTUXOTBOPEHUSI U3 Hee, S BOCKJIMKHYII PO ceOst:
«Bor 310 ma!». U ¢ 0coObIM yBakeHHEM TOCMOTpEI Ha €€ aBTO-
pa — ynbiourBy1o, ckpoMHuyio puny SIBuyHOBCKYy10. [lepeBoms
C UBpPUTA U HAa UBPUT, C aHIVIMKACKOTO U HAa aHIJIMUCKU! A Ka-
kue umena! lexcrimp! dxopmx baitpon! Jliouc Kappomn! Ia-
rap Asutad Ilo! Penpsipn Kurnumnr, [ymkun, JlepmonTos, Ece-
HuH, OkymkaBa. Y uzpanibckue Kiaaccuku — Asiekcanap [1sHH,
Haran Anwrepman, Jles ['ompadepr. ..

Kakas cmenocts, Kakasi 1ep30CTh — J1a)ke XOUETCsl BOCKJIMK-
HYTb.

U kakoe riiyOoKoe 3HaHUe, TIOHUMaHHUEe, YyBCTBO SI3BIKOB.

N Brievatssiomnas reorpadgus — AHrus u Amepuka, Poccus
u V3panb.

JlerenpapHele MEeHa, 3HAMEHUTHIE CTUXU. Teneps, Korga y
MeHs eCTh 3Ta KHUTa, S CMOTY MOTPY3UThCSI B OCOOBI MUP MHU-
POBOH CTUXOTBOPHOM KJIACCUKH, COOPAHHOM TOJ] OTHOM 0OJIOK-
KOIl.

B nmomonHeHue K 4yBCTBY yBaKEHHUsI B TOJIOBY MPUXOIST U
JpyTrUe 3MUTEThl — BUPTYO3HOE, U3SIIITHOE MEPO.

BoT nmymkuHCKHE CTPOKM HA aHIJIUKACKOM:

I loved you, though, I think, it was in vain.



Perhaps, that love still lives deep in my soul.
But I won’t ever bother you again,
I won’t bring any nuisance at all.

BbI Bezib yoke y3HaIH, 9TO 3TO — «$1 Bac moowt, JIIoO0Bb elre,
OBbITh MOJKET...». UnTaenb U JyMaelllb: Kak 3TO, OKa3blBaeTcs,
JIETKO M IPOCTO JIOKUTCA Ha aHmmiickuid! Ho Tonpko TOT, KTO
caM M3rphI3 HEMaJIo HOrTel, nmoadupasi pudMy U 3BYKU, U3BO-
151 «eIMHOTO CJIOBA Py ThICSYU TOHH CJIOBECHOU PY/Ibl», 3HAET,
YTO 32 TUM CTOUT. S caM MepeBOAYMK C MHOTOJIETHUM CTaKeM,
KOMY KaK HE MHE OLIEHUTb, KAKOU 3TO KATOPKHOTSKKUM, HO OfI-
HOBPEMEHHO — U YBJIEKATEIbHO-TBOPUECKUI TPYA.

Bam nHTEpecHO, Kak Ha aHIJIMKCKOM 3a3BY4MT: «Mouaprt Ha
CTApEeHbKOH CKPUIIKE Ur'paeT» UM «BUHOrpagHast KOCTOuKa»?

Sra KHUra i Bac.

Cmenocts VIpuHbI IPOABIIAETCA €11E BOT B YEM: OHA PSJIOM CO
CBOHMIM TIEPEBOIOM TIOMEIIAET U OPUTHHAT — YTOOBI MBI CMOTJIH
CPaBHUTh, CBEPUTbH, OLIEHUTb.

Oco00 MOHPaBWIOCh, YTO MyOIMKAIMK CHAOKEHBI KPAaTKUMU
UCTOPUUYECKUMH CITIPABKAMH O TI03TaX, 00 N30paHHBIX JIJISI TIepe-
BOJA CTHUXAX.

Honpas no neciu Haomu Ilemep «3omnoton Uepycaium», s
HE BBIIEPAKAJI U IIPOCTO CTAJI [IETh HAa 3HAKOMBII MOTUB — TOPKE-
CTBEHHO, CTETIEHHO:

[TessHUT TpO3payuHbIil BO31YX FOPHBII
U cocen apomar,



HO,Z( 3BOH KOJIOKOJIOB Ha TOpO/
CHYCKaCTCFI 3aKar...

W1 B 3akmoueHue: s BecbMa pekoMeHnoBan Ol Upuny fB-
YYHOBCKYIO HAaIlIUM KOMITO3UTOPaM U UCITOJTHUTEIIAM, UM
«KaueCTBEHHbIe» TEKCTHI 1JIs1 CBOMX MeJioauid. OHU BHE COMHE-
HUS HaUOYT B 3TOM KHUTE€ HEMAJIO CTHXOB, KOTOPBIE MOPAIYIOT
uX OyIayIIMX CITyIIaTesei.

FOpuii Moop-Mypaoos,

IIpedceoamenv Coroza pycckosas3viunblx nucameneli Mpauns



Mou nepeBoabl

Yro 3HaYUT 3aHUMAThCA JTUTEepaTypoit? U Bce i AenaioT 310
ognHakoBo? KoneuHo ke, Het! KHUTOMIOOBI cTpeMsITCs pOYr-
TaTh KaK MOJKHO OOJIbIIIe KHUT ¥ TAKUM 00pa30M MO3HAKOMHTHCS
C pa3IMYHBIMU KaHPAMH U TIPOU3BEICHUSIMA MHOXECTBA ITOSTOB
u nucareseil. Komy-To HpaBHTCS MCCIeA0BaTh TBOPUECTBO pas-
HBIX aBTOPOB, KTO-TO MHUIIIET KPUTUIECKUE CTAThH, KTO-TO JIUTE-
paTypHbIe TAPOIHIH.

VY MeHs, A TOro, 4ToObl XOPOIIO MPOHUKHYTH B 3aMbICE]T
¥ CYTh MHOTO NPOM3BeJeHUs1 (OCOOEHHO MO3TUYECKOro), YacTo
HOSIBJISIETCS JKeJIaHKe TIEPEBECTH €ro Ha APYTrou sI3bIK. ITO U TO-
IIBITKA JIOHECTH /IO YMTATesiel, He BIIACIOMINUX ITUM SI3BIKOM B
JOCTaTOYHOM CTETIeHH, MBICIIU U 1yBCTBA aBTOPA, )KUBYIIETO WU
’KUBILIETO B APYToM cpejie, APYrofl peajbHOCTH. DTO U CBOEOO-
Pa3HBIN BBI30B CaMOU ceOe — CMOTY JIH s CJIeJIaTh TaK, YTOOBI UK~
Taresb HE OCTAJICSI PaBHOLYIIHBIM ?

Torna BO3HMKAET BOMPOC: Kak MPAaBUIILHO TTOJJOMTH K JIUTEpa-
TypHOMY niepeBoay? Kak He crienath OpUrMHaIbBHOE IPOU3Be/ie-
HHE BTOPUYHBIM, BBIXOJIOCTHB €r0 M3IOMHHKY, AyITy? A MOXHO
JIM BCEJIUTh B HETO HOBYIO COOCTBEHHYIO /Iy, HE UCKA3WB €ro
nepBOHaYaIbHYI0 CyTh? OO 3TOM CIOPAT TEOPETHKH W MPAKTH-
k4 niepeBoia. CyIIecTBYIOT pa3IMyHble MOIXOAB! U MIKOJBI: OfI-
HH CYMTAIOT, YTO HY)KHO CTPEMHTHCS AETATIHHO BOCCO3/1aTh OPH-
TMHAJIBHBIA TEKCT, JPyrHe MoJaraioT, YTo 3T0 He 00s3aTelbHO,



MOKHO UMITPOBU3UPOBATb.

3HAMEHUTBIM aHIJIO-aMEPUKAHCKUM MO3T Yuctad Xbio OneH
TaK BBICKA3bIBAJICS O MEPEBOIaX COOCTBEHHOM U UYKOU MOI3UU:
«B oTnuue oT My3bIKH, TT03UsI — ITO HE TOJIBKO YKMCTHIN 3BYK.
Kaxplil 371eMeHT CTUXOTBOPEHMsI, HE OCHOBAaHHBIN Ha CJIOBEC-
HOM MAacTepCTBe, MOXKHO MEPEeBECTU: M 00pa3bl, U CPaBHEHUSI, U
MeTadopsbl, — TO, YTO OOYCIOBIEHO YYBCTBEHHBIM OITBITOM>.

MHe paboTta mepeBOJUMKa BCErja IMPeICcTaBisaiach YeM-TO
CXOIHOM ¢ paboTOM aKkTEpa:

VY akTé€pa ecTb posu pa3HbIE.

OH Ha clieHe B 4yXOi COpOYKe, —
Sl koprutio Haj Yy:kuMH (ppazamu,
UbK-TO MBIC/IM BIUIETAIO B CTPOUKH.




B riiy0b BeKOB

AHIIMHACKAas 1 aMepUKaHCKAasi 033Us1

"Tis to create, and in creating live

A being more intense, that we endow
With form our fancy, gaining as we give
The life we image.

George Gordon Byron

Tropu! KuBu B cBoeM TBOpEHUH,
W paHTaCTMUHBIM CTAHET MYTb.
Meuta cTpeMuTCA K BOIUIOLLEHHUIO,

Benp B Heli peasibHOM KU3HU CYTb.

JDicopoc T'opoon baiipon



Steven Schwartz

born in 1948

River Lullaby



Hush now, my baby; be still love, don’t cry.
Sleep as you're rocked by the stream,
Sleep and remember, my last lullaby

So I'll be with you when you dream.

River, oh river, flow gently for me,

Such precious cargo you bear.

Do you know somewhere he can be free?
River, deliver him there.

Drift on a river that flows through my arms,
Drift as I'm singing to you.

I see you smiling so peaceful and calm,
And holding you I'm smiling too.

Here in my arms safe from all harm
Holding you I'm smiling too.

Hush now, my baby, be still love, don’t cry.
Sleep like you’re rocked by the stream,
Sleep and remember this river lullaby,

And I'll be with you when you dream.






Crusen IlIBapiy

ponwiics 6 mapra 1948 rona

[Necus «KonpiOenpHast pekr» OblIa HalMcaHa K KUHO(UIIBMY
«[Tpuny ErunTa», KOTOpHI BhIIEN Ha 9KpaHbl B 1998 rony, —
9TO 3HAMEHUTAsl aHMMAallMOHHAs My3blKaJIbHasA Apama 1o Kxure
Hcxona. B Hel Ben€Tca MoBeCTBOBAHUE O KU3HU Mouces co THA
€ro poXJEeHUs U JO TOr0 MOMEHTA, KOrjaa OH, mpopok Mowucei,
BbIBeJ Hapoa M3pannsa u3 Erunta. [lecHn k kuHOpMIBMY Hamnm-
canbl CtuBeHoM llIBaprieM, U3BECTHBIM AMEPUKAHCKUM TIOTOM
1 koMrozutopoM. CtuseH IlIBapiy nuca TEKCTH IECEH U MY3bl-
Ky KO MHOXXECTBY T€aTPaJIbHbIX [IOCTAHOBOK, OH aBTOP MIO3UK-
soB «['oncnenn», «Ilunnua», «Marunyeckoe moy», «Kena ne-
Kaps» U APYTrux, 00naiaTelib MHOKECTBA MEXIYHAPOIHBIX Tpe-
MUH, IPU30B U HArpaj.

«Bo Bpems paboOTH Haj MecHAMU K KHHODWIbMY |, [IpHHII
Erunra® 1 ucnonb3oBas eBpeickie HapogHble Meaoauu u Eru-
NIETCKYI0 KOPOJIEBCKYIO MY3BbIKY, 3allMCH KOTOpou czenan B Ka-
upe BO Bpems CBoW moe3nku B Erumer», BcnomuHan CTuBeH
[IBapu.

KoJabi0eJbHass pekn



Ture, MamioTKa, He TUIaYb, HE CKyYail.
JIIoNbKy KOJIBIIIIET peKa.

I1ecHro 3armoMHU MOIO, JTIONIA-0ait,
Crn, a BO cHe s Onm3Ka.

Beiics Tbl, Beiics, 0, peuka-peka!
I'py3 mparotieHHbIN Kavai.

I'ne Gyznet BonbHBIM, Ha Te Oepera
Ilepenecu Ha nprya.

JIb€TCs peka yepes najiblibl MOM,
JlepXuT KOp3UHKY pyKa, —

3710 OTBEIET.

To1 Oemy He Tam, —

HesxwHoit Oynb, rmagkoi, peka.

Buxy, Masblni, yabiOaenibcsi MHe,
Ho... 3arepsiercs cnen. ..

MupHo 1bIBY, OyIIb CIIOKOEH BO CHE,
1 ynbibatoch B OTBET.

Turiie, MO MaJIbYMK, JIIOOU, HE CKYyYai.
Bot konbiOesibp Ha BOJHE.

[NecHio pexn BCTIOMUHAH, JTIOH-0ai.

4 e ¢ ToOoI0 BO CHE.

Byny c To6o¥# B TBOEM CHe.



Bob Dylan

born 1941

Blowin’ In The Wind

How many roads must a man walk down
Before you call him a man?

How many seas must a white dove sail
Before she sleeps in the sand?



Yes, how many times must the cannon balls fly
Before they’re forever banned?

The answer my friend is blowin’ in the wind
The answer is blowin’ in the wind.

Yes, how many years can a mountain exist
Before it’s washed to the sea?

Yes, how many years can some people exist
Before they’re allowed to be free?

Yes, how many times can a man turn his head
Pretending he just doesn’t see?

The answer my friend is blowin’ in the wind
The answer is blowin’ in the wind.

Yes, how many times must a man look up
Before he can really see the sky?

Yes, how many ears must one man have
Before he can hear people cry?

Yes, how many deaths will it take till he knows
That too many people have died?

The answer my friend is blowin’ in the wind
The answer is blowin’ in the wind.






bo0 /Iunan

ponwics B 1941 rogy

24 mas 2016 roma UCMONHUIOCH 75 JIET CO JHS POXICHUS
KYJIbTOBOI'O aMEPUKAHCKOI0 N03Ta, KOMIIO3UTOPa, UCIIOTHUTEA
U XynoxHuka boda [unana.

Bo6 BbIpOC B eBpeicKkoi ceMbe U3 MUHHECOTbI, POAUTEIHN OT-
1a 6b1M pogom U3 Opeccsl, poauTenu Matepu — U3 JIMTBBI.

[IxompHukoM BoO Havam urparte Ha ruTape W ryOHOI rap-
MoUIKe ¥ icaTh cTUxu. OKOHYMB YHUBEpCUTET MUHHECOTHI, OH
repeexall B HBIO—I;IOpK. Ha ceropusimnuii gens boo [{unan BbI-
MyCTUJI TPUALATh ceMb aiblOOMOB. OH OBbUI YIOCTOEH OJIMHHA-
auaty npeMuid «I'pammu», ITymuTiepoBcKoi npeMun, KUHOTpe-
muii «Ockap» 1 «3050T1oi [100yc», a Takke MHOTUX JPYTHX Ha-
rpaj.

Betep yHocur orser

Kakoii yenoBek o10/1€Th TOJKEH MyTh,
UYro6 3Banu ero Yenosek?

Kak pgonro ronyoke jererb, 4To0 YCHYTh
V nanbHuX Mopeit uim pek?

U ckopKiM CHapsiiaM ellie MpOCBUCTETb,
Yro6 He OBUIO TyITIeK BOBEK ?



A BeTep, MOii APYT, YHOCUT OTBET,
A BeTep yHOCHT OTBeT.

W ckonbKo BEKOB ropbl OyayT CTOSITh,
Iloka MX He CTOYUT BOJIHOM?

U ckonbko BEKOB YeloBeK OyIeT KAaTh
CB0OOMIBI TTO]] CBETJION JTyHOM ?

W ckonbko ermié Oynem npsATarh riasa,
He Buas, uro psmom rpoza?

A Betep, MO ApYr, YHOCUT OTBET,

A BeTep yHOCHUT OTBET.

W ckomnbko ke pa3 Hy:KHO BBBICH TIOIJISIIETh,
Urto6 Buzenach cuHss Aajb?

U ckomnbko yineit 4enoBeKy UMeTh,

Yt00 cIblial, Kak CTOHET Ievan?

W ckonbko cMepTeil MpeCTOUT NePEeXUTb,
YT00 XKU3HBIO HAYaTh JOPOKUTH?

Ho Betep, Moii Apyr, YHOCUT OTBET,

Ho Berep yHOCHT OTBET.

«O06 ucropuu co3[aHUSI ITOM TIECHU s MOTY paccKasarh
HeMHoroe. BaxXHo JIiIlb TO, YTO OTBET, IEUCTBUTEBHO, — ,,B Y-
HOBEHMM BeTpa“. DTOT OTBET HeJb3sl HAUTU HU B OJHOW KHU-
re, (puiibMe, TeIeBU3MOHHOM IOy WJIM YCIIBIIIATh HA CEMUHApE.
[lovimuTe, YTO OTBET — BCETO JIMILL BETEP — U )KUBET OH B IyHO-
BEHUU BeTpa. MHOru1e 3HaloIue IO MBITAI0TCS yOeauTh MeHs,
YTO OTBET HAa MOW BOIIPOC CYILECTBYET, HO 51 OTKA3bIBAIOCh Be-



pHTh B 3T0. 51 MO-NpekHEMY yTBEPKIal0, UTO OTBET 3HAET TOJIb-
Ko Betep. Hamma riaBaast mpo6aeMa B TOM, YTO Mbl HE TIPE/TIPH-
HHUMAaeM IIONBITOK HAWTH 3TOT OTBET, M JIaKe, KOrga HaM KaXeT-
Cs1, UTO MBI COBCEM OJIM3KM K HEMY... 9TOT OTBET CHOBA YJieTa-
€T, MOJOOHO JYHOBEHUIO BeTpa. $1 cumralo, 4To cample yKacHbIe
MPECTYIHUKU — ITO Te, KTO MOBOPAYUBAETCSl CIIMHOM, YBUJIEB,
YTO BOKPYT ITPOUCXOSIT HEMPABUJIbHBIE BEIIIN. »
boo lunran




Bob Dylan and Jacques Levy

Black Diamond Bay

Up on the white veranda

She wears a necktie and a Panama hat.

Her passport shows a face

From another time and place

She looks nothin’ like that.

And all the remnants of her recent past

Are scattered in the wild wind.

She walks across the marble floor

Where a voice from the gambling room is callin” her to come
on in.

She smiles, walks the other way

As the last ship sails and the moon fades away
From Black Diamond Bay.

As the morning light breaks open the Greek comes down
And he asks for a rope and a pen that will write

“Pardon, monsieur” the desk clerk says

Carefully removes his fez

“Am I hearing you right?”

And as the yellow fog is lifting

The Greek is quickly heading for the second floor



She passes him on the spiral staircase

Thinking he’s the Soviet Ambassador

She starts to speak, but he walks away

As the storm clouds rise and the palm branches sway
On Black Diamond Bay.

A soldier sits beneath the fan

Doing business with a tiny man who sells him a ring
Lightning strikes, the lights blow out

The desk clerk wakes and begins to shout

“Can you see anything?”

Then the Greek appears on the second floor

In his bare feet with a rope around his neck

While the loser in the gambling room lights up a candle
Says “Open up another deck”

But the dealer say “Attendez-vous, s’il vous plait”
As the rain beats down and the cranes fly away
From Black Diamond Bay.

The desk clerk heard the woman laugh

As he looked around the aftermath and the soldier got tough
He tried to grab the woman’s hand

Said, “Here’s a ring it cost a grand”

She said, “That ain’t enough”

Then she ran upstairs to pack her bags

While a horse-drawn taxi waited at the curb

She passed the door that the Greek had locked

Where a handwritten sign read, “Do not disturb”

She knocked upon it anyway



As the sun went down and the music did play
On Black Diamond Bay.

“I've got to talk to someone quick!”

But the Greek said, “Go away” and kicked the chair to the
floor

He hung there from the chandelier

She cried, “Help there’s danger near

Please open up the door”

Then the volcano erupted

And the lava flowed down from the mountain high above
The soldier and the tiny man were crouched in the corner
Thinking of forbidden love

But the desk clerk said “It happens every day”

As the stars fell down and the fields burned away

On Black Diamond Bay.

As the island slowly sank

The loser finally broke the bank in the gambling room
The dealer said “It’s too late now

You can take you money, but I don’t know how

You’ll spend it in the tomb”

The tiny man bit the soldier’s ear

As the floor caved in and the boiler in the basement blew
While she’s out on the balcony where a stranger tells her
“My darling je vous aime beaucoup”

She sheds a tear and then begins to pray

As the fire burns on and the smoke drifts away

From Black Diamond Bay.



I was sitting home alone one night in LA
Watching old Cronkite on the seven o’clock news
It seems there was an earthquake that

Left nothing but a Panama hat

And a pair of old Greek shoes

Didn’t seem like much was happening

So I turned it off and went to grab another beer
Seems like every time you turn around

There’s another hard-luck story that you're gonna hear
And there’s really nothing anyone can say

And I never did plan to go anyway

To Black Diamond Bay.




bo6 {unan u /I:xekyc JleBu

Ckopee Bcero «byxra Y€pHbiid AiMas» — 3T0 TPUMAChl KU3-
HU: TPEK MOBECUJICS, HECMOTPS Ha TO, YTO B JIIOOYI0 MUHYTY MO-
T'yT MOTMOHYTH cpa3y Bce. HeymauHuky mepen rudelbio, HaKo-
Hell, MIOBE3JI0 B Ka3WHO, COJIJIAT JJOrOBOPUJICS O 3aITPETHOM JTI00-
BU C KOPOTHIIIIKOM, KEHIITMHA, B KOHIIE KOHIIOB, BCTPETUJIA CBO-
€ro Cy’k€HHOTO, HO, YBBI, CJIUIIIKOM TO3IHO. A B UTOT€ COBCEM
MOCTOPOHHUI YeJIOBEeK B JajekoM Jloc-AHjkenece y3HaeT uTo-
TO O HUX U3 TIPOrPaMMBbl HOBOCTEH 1 BBIKJTIOUYAET TeJieBU30p. s
HEro BCE 9TO HEe UMeeT HUKAKOTo 3HAUYEHMSI.

byxra Uépubiii Asimas

Tawm, Ha Genoit BepaHe,

Ha Heii rasictyk u sipkuii 6eper.

Ha nacnopre ¢oto — andac,

CHATO IIe-TO HE 31IeCh, HE ceryac,

Tenepb OHa BOBCE HE Ta,

N ockonku ee mpoLUIbIX JIET

Pa36pocanu o ceery BeTpa.

Yeii-To rosioc U3 Ka3uHO €€ OKJIMKAET JaBHO.
U oHa, ynbIOHYBIIIUCE, UAET HE HA 30B.

A B 3TOT BeUepHUl vac

IMocnenuss mixyHa oT 6eperoB OTIUIBLIA, U TIOTacia JiyHa



B Oyxte YepHsiit Anmas.

[Tpocoumnicst cBeT U3 Mpopex,

INo cryneHsM crryckaeTcsi rpek.

OH MpocuT BEPEBKY U PYUKY, CHEIIUT.

— Pardon, monsieur, — mopTbe roBOpuT,

COpocuB (ecky, IIISIUT Ha CBET,

— 4 ne ocnpimancs? Her?

[NomHrMaeTcst KeThIi TyMaH,

B HeGe meuercs crpax u 0OMaH.

[o niecTHUIIE BUHTOBOM I'peK CHENIHO MpOoIIes.

OHa CTOJIKHYJIaCh HEYasTHHO C HUM,

INomymas, uto on CoBeTckuil Ocos.

Omna xoTesna HayaTh Pa3roBOp, HO OH YAAIUJICS TPOYb,
I'po3oBbIE TyuH, KauaHKe MajibM, U JIeHb
MIPEBPAIAETCS] B HOUb,

Kak 310 ObIBaNIO HE pa3 B Oyxte YepHbiii Animas.

Ion peHOM cuauT conaat, TOpryercsi ¢ KOPOTHILLIKOM,
TMBITAsICh KYMUTb KOJIBLIO.

Momnnus. I'acHer cBeT. Jl0K b 3aJIMBAET KPBUIBLIO.
[Moptee, mpockimasch, KpUUMT: — Bbl BUpnTE 4T0-HUOYAL?
I'pex BBIXOAWT Ha JIECTHUIY — CTPAHHBIN BUI.

Ha miee BepeBka, 60coii. Bymyor Betep ¢ rpo3oi.
Heynaunuk 3axer cBeuy B Ka3MHO,

OH TpeOyeT HOBBII OaHK, a JOkK/Ib OapaOaHUT B OKHO.
Attandez-vous, s’il vous plait, — KuBaeT aunep B OTBET,
Kypasmu B oOs1akax IUTIOT MPOIIAJTLHBINA TIPUBET.

B at0T TpeBoXkHbII yac B Oyxte UepHblid Anmas.
[TopTbe CABIIUT JEeBUYUI CMEX.

OH CMOTPHT MO CTOPOHAM:



— Yt0 congar BHITBOpSIET TaM?

Conpat, cXBaTHB €€ PyKy, KpUUMT:

— Bor koJb110, Kydy 6akcoB oTaal,

CwMmeértca oHa: — MastoBaro, HaxaJ!

OHa MYMHT 10 CTYIEHSIM, YTO0O Bely coOpaTh.
Crapslil K90 yKe KJAeT Y BOpOT.

Mumo KOMHaThI rpeKa UjerT.

Ha nBepwu 3anucka: «IIpoiry He memath!»

Ho ona nocryuanace. Yro tam?.

3BYKH MY3bIKH, COJHLIE UCUE3JIO C IJIA3.

B s1OT KpOMelIHbIit Yac

B Oyxte YepHsiit Anmas.

— Otkponte! MHe Hy:xHO Bam uTO-TO CcKa3ats!
Ho rpek nmpouenun: — MHe o Bac aena Hert!

W HOTrOI OTTONKHYJ TaOypeT.

OH Ha JoCcTpe MOBHUC,

A ona 3akpuuaina: — Ckopeit!

HBepb otkpoiite! Ha momors! Dit!

W3Bepxenbe ByskaHa. U, neurasice Bce ObICTpel,
JlaBa cnon3aer ¢ rop, BCE BOKPYT MpeBpaias B cop...
Copar ¢ KOPOTHIIIKON FOBOPSIT O 3allPETHOM JIIOOBHU B YT,
CHJS Ha KOPTOYKaxX Ha MoJIy.

3aBepsier nopthe: — Tak ObIBAJIO HE pa3

B Oyxte YepHsbiii Anmas.

Korna ocrpos nomen Ha aHo,

Heynaunuk copBai Taku 6aHK B Ka3HHO.

W nunnep ckazan: — B3sTb IeHbIM Bbl MOXETE, HO
Bam nipuzietcst X TpaTUTh B rpooy.

Beictynmn ot y comnpara Ha noy.



B nonBasie B3opBasicsi TUTaH, a OHAa Ha OaJIKOHE, B3bIXasl,
Cné3pl cMaxuBasi Co IeK, MOJIMJIAC.

U ne3nakomer menran: — Je vous aime beaucoup, goporas!
A moxap pasropa’csi CUjibHel U CUJTbHEH,

JIbIM ¥ CMOT MOBAJIWJT U3 JBEPEN, U3 IIEJIeH.

W B 310T NoCnenHmii yac

Bc€ Hakpbia BOJIHA, ¥ CKPBUIACh U3 TJ1a3

ByxTa YepHsiii Anmas.

S B kBapTupe cBoeii B LA.

Bocewmb Beuepa — yac HOBOCTei:

Bpone 3emierpsicenue onsTh. . .

OHuU BEYHO HaC JIOOAT Myrath!

Hwuuero nnTepecHoro, Tax.

Harmum tonbko nectpalii 6epeT U Kakoro-To rpeka Oarimaxk.
Sl BBIKJTIOUWJI TEJIMK M MUBO A0cTan u3 Oydera.

He nondapruno onare KoMy-TO U IIe-TO.

Yero He y3Haelllb U3 HOBOCTEM .

A 51 v ObIBaTh HE CTPEMUJICS-TO B HEH,

Hu nipex e, u Hu ceituac,

B 31011 6yxTe YepHbiii Anmas.






W.H. Auden

1907-1973

As I Walked Out One Evening

As I walked out one evening,



Walking down Bristol Street,
The crowds upon the pavement
Were fields of harvest wheat.

And down by the brimming river
I heard a lover sing

Under an arch of the railway:
“Love has no ending.

“T’ll love you, dear, I'll love you

Till China and Africa meet,

And the river jumps over the mountain
And the salmon sing in the street,

“T’ll love you till the ocean

Is folded and hung up to dry

And the seven stars go squawking
Like geese about the sky.

“The years shall run like rabbits,
For in my arms I hold

The Flower of the Ages,

And the first love of the world.”

But all the clocks in the city
Began to whirr and chime:
“O let not Time deceive you,
You cannot conquer Time.



“In the burrows of the Nightmare
Where Justice naked is,

Time watches from the shadow
And coughs when you would kiss.

In the headaches and in worry
Vaguely life leaks away,

And Time will have his fancy
To-morrow or today.

Into many a green valley

Drifts the appalling snow;

Time breaks the threaded dances
And the diver’s brilliant bow.

The glacier knocks in the cupboard,
The desert sighs in the bed,

And the crack in the tea-cup opens
A lane to the land of the dead.

Where the beggars raffle the banknotes
And the Giant is enchanting to Jack,
And the Lily-white boy is a Roarer
And Jill goes down on her back.

O plunge your hands in water,
Plunge them in up to the wrist;
Stare, stare in the basin

And wonder what you’ve missed.



O look, look in the mirror,
O look in your distress;
Life remains a blessing
Although you cannot bless.

O stand, stand at the window

As the tears scald and start;

You shall love your crooked neighbor
With your crooked heart.”

It was late, late in the evening,

The lovers they were gone;

The clocks had ceased their chiming
And the deep river ran on.




Yucraun Xs10 Onen

1907-1973

AHIJI0-aMEePUKAHCKHUI TO3T, OKA3aBIIIMKA OIPOMHOE BIIUSIHUE
Ha juteparypy XX-ro Beka. Poaucs u Beipoc B BenukoOpura-
HuM. CTaB U3BECTHBIM [103TOM Ha pofuHe, B 1939 rony smurpu-
poBaisi B CIIA.

C amepukaHCKUM TieprojioM ku3Hu OjieHa CBs3aHbI HaOO-
Jlee 3HAYMTENIbHBIE €ro paboThl. MHOrHME CTUXOTBOPEHHS aH-
IJIMICKOro nepuoia nepeaenadsl OieHOM /1 aMepUKaHCKOro
u3aaHus u30paHHbIX cTuxoTBopeHuil. OH ynocroen I[lynurie-
POBCKOM 1 BOJIMHI€HOBCKON MPEeMMUIl.

HNocud Bponckuii nucan o HEM: «B aHIIMIICKOM SI3bIKE HET
HUYEro JIyYIllero, YeM ro33usi 3Toro yesaoBeka». «OleH yHUKa-
JieH. .. OJJHO U3 caMbIX CyIIECTBEHHBIX SIBJIEHUI B MUPOBOM CJ10-
BECHOCTH».

A ogHaKaBLI OPOIUI IO Beuep

[1én no Bpucrons CTput g nop Beuep,
Honro-monro Opoaw Mo Hew,
Konpbixanace BosiHa IPOXOKHUX,

Kax mimeHuiia 31aTbix Mosen,



N3BuBamice 1yrowo pesbesl,
Vaansasce ot 6eperos.

I1en BIIOONEHHBIN, JIETENA TIECHS:
«Byner BeuHOl MOsI TIOOOBb.

U s 6yny moOuTh Mokyaa
Pexu ¢ rop He cTekyTcsi BHU3,
3anoér J10coCh Cpesin YIHII,
U Bonwercs Kuraii B TyHuc.

OkxkeaHckas I1aJb CBEpHETCA,
[IpeBpaTuBIIMCH B XOJIMBI IECKOB,
U cemb 3Be3/ 3arorouyT B HeOe
Cepoli CTaliKOIO I'yCaKOB.

ByayT rozpl 6exarh, Kak 3aulipl,
Ho B pyke moeil BHOBb U BHOBb
CambIM SIPKUM LIBETKOM CTOJIETUIA
Byner Be4HO MbLIaTh JTIOOOBb>.

Tonbko TyT Bce Yachl Ha OamrHsIX
CraJi rpOMKO 3BEHETh U OUTb:
«0, He mact oOmaHyThCst Bpems,
He T1e6e ero mooequth!

B cepbix Hopax Hounsix Komimapos,
I'ne y IIpaBapl Haroui cBOM rpor,
Bpems 3amepiio — 3aTaniocs.
[Touenyemnib Tl — KAUISAHET.



T'ostoBHAsA 060i1b 1a 3a00THI,
Ucromaiomuii cytok crop. ..
Byner Bpems msicats GecrieqHo,
Koraa BbiHECET PUTOBOP.

CrpaluHblii CHET 3aKpyKUT, HOBAIUAT
Ha 3enenvblit iBeTacThIit JIyT,

Bpewms pBET oxkepenbe TaHIa

W HBIpAIbIIMKaA CMENBIA TPIOK.

3aBeniercs JiemHUK B Oydere,
CraHer ronioii MmycTelHEN KpoB,
Yarka TpecHyBIIast OTKPOET
[Tone 6emoe MepTBEIIOB.

Hummuit Tam TepeOuT OaHKHOTHI,

C ropku Karsites Ixek u Jxui,
C0BHO JiIust, OJIETHBIA MaJIbYUK
[lecHs ropnanut, 9YTo cam CIOXKHUJL.

O! HarosHU BOJOIO yarlly,
Pyku menenHo onycru,

N nonymaii, noka He No3gHoO,
Yro 3a0bUT HA CBOEM TTyTH ?

O! Brisaguce xe ckopee B BOLLy,
CJIOBHO B 3€pKaJIO MAETHI.
HecriocoOHbIi K 01arocioBJIEHBIO,



JKusHbi0 0J1arOCIOBIEHHEIN THI.

O! Iocron y okHa, cie3amu
Pacronu py6exu cynpObl.

U y6ororo, 1 KpUBOro

CBouM cepaLieM KPUBBIM JIOOM».

JIByX BITIOOJIEHHBIX OKYTaJl Beuep,
Tenu Tasyim Boaieke.

CMOJIKJIY, CMOJTKJIM Yachl Ha OallHsIX,
YTekana Boza B peke.



Edgar Yip Harburg

1896-1981

Irreverent Heart

My heart is like the willow
That bends, but never breaks.
It sighs when summer jilts her,



It sings when April wakes.

So you, who come a-smiling
With summer in your eyes,
Think not that your beguiling
Will take me by surprise.

My heart’s prepared for aching
The moment you take wing.
But not, my friend, for breaking
While there’s another spring.
So share my summer pillow,
Don’t spare my autumn aches;
My heart is like the willow
That bends, but never breaks.




dnrap Mun Xapoypr
1896-1981

Snrap Vun XapOypr poanics B ceMbe SMUTPaHTOB U3 Poc-
CHM B BOCTOUHO# yacTi Mauxattena, yumica B Huio-HMopkckom
yHuBepcutete. B mikosne oH nosHakomwics ¢ Aupou I'epiiBu-
HOM, Oparom 3HameHuToro JIxxopxka I'epiiBuHa. ta npyxoa co-
XpaHMIACh HA BCIO KU3HD. MuI 1 Afipa TIOCTOSHHO MUCATHN CTH-
XM JJIs Ta3€T, BBIITYCKAEMBIX B KOJUIEIKE M IIKOJIE. 3aTeM, IOCTIe
OKOHYAHH S KOJUTEIka VInm Hamo/1ro 3a6pociit micaTenbeKyo Je-
ATENBHOCTD, 3aHSABLIMCH MTPeIpUHUMATEILCTBOM. CeMb JIET OH
padotan B cdepe M3roToBJEHHS OBITOBBIX MPUOOPOB, TMOKa B
1929 romy He paszpasusics OupxkeBoil kpusuc. M Torga oH cHo-
Ba IMOJTHOCTBIO MOCBATU ceOs1 moa3un. Ero crapeiii apyr Afipa
['epiBUH cTaj ero NoOMOUIHUKOM U ipoMoyTtepom. CiioBa, Hamu-
cannble Mumom XapOyprom [/isi GecurCIeHHBIX XUTOB HpEBpa-
TWINCh B HEOTBEMJIEMJIEMYIO YaCThb KYJIbTYPbI aHITIOTOBOPALIETO
MHUpa — OJHAKO, HEMHOI'ME 3HAIOT, KTO aBTOP TEKCTOB IIECEH U3
punbmoB «Bommednuk Crpanbl O3», «Pagyru PuHuana», «91o
BCEro JIUIIb OyMaxHast TyHa» U «[laprskckuii anpesb».

Ha nepBom Beuepe «[10331 ¥ O3TEI» B KyJIbTYPHOM LIEHTPE
Ha 92-om ynuue B Manxerrene B 1970 rony (cepus Jekumi, 4u-
TaeMBIX 1 IO ceif ieHb), M o6bacHn: «ClI0Ba 3aCTaBIISIOT BaC
JOyMmarb, a My3blka — 4yBcTBOBaTh. Cl10Ba Jal0T BaM LIEJIb U Ha-



npapieHre. My3biKa JaeT BaM KPbUIbsl, 2 BMECTE OHH B3JIETAIOT
TIECHEN.

B 1965 rony oH BbIIyCTUT COOPHUK KOPOTKUX CTUXOTBOpE-
HUll «PudMBI 119 HEMOUYTUTENBHBIX» U B 1976 rony cOOpHHMK
«Pudmer o stomy nosogy». B 2006 romy o6a 3tu cOopHUKA
ObLTM OOBEJMTHEHBI B OJHOTOMHUK U TIePEeU3IaHbl B TBEPION 00-
JIOXKKE.

Henoutureinbnoe Cepaue

Mo€ cepane, Kak MBa TOHKO,
Tosbko THETCA, HO HE JIOMA€ETCH,
3aroéT BECHOW NTUIIEH 3BOHKOM,

B neTHmi1 ieHs OT M3MEH MOMAETCsI.

Sl cusiHbeM TBOMM YKpaIlleH,

A B M1a3ax TBOMX COJIHIIE JIETHEE.
TosbKo 3Hall — He 00eCKypaxeH,
XOTb NPUATHEN HET U NTPUMETHEE.

Cepmiie CBBIKHETCS J1aXke C MYKOH,
Ecnm B oceHb MOPXHEIIL HETaIaHHO,
Ho He ciomuiis ero pa3imykoid.
BécHbl HOBBIE TTpeyralaHbl.

JleTHWIA KPOB TIONEIH C YITBIOKOH,
A TeyaJtpio IycTh OCEHb MaeTcs,



Mog ceparie, Kak UBa ruOKo,
Tonbko THETCS, HO HE JIOMAEeTCs.

Atheist

Poems are made by fools like me,
But only God can make a tree;

And only God who makes the tree
Also makes the fools like me.

But only fools like me, you see,
Can make a God, who makes a tree.

ATeucr

[Toamel nUIIyT Typaku, Kak s,
A bBor co3gate cymen JepeBbsl y pyubsl.

A bBor, nepeBbsi COTBOPUBIIIUHI Y PyUbs,
Takux BOT CO3AaJ JypaKoB, KaK fl.

Ho Tonbko a1 nypaku, Kak 4,
Cosnamm Bora, 4T00 TBOPWII IEPEBbSI Y PyUbsl.



Courtship in Greenwich Village

Our days will be oh, so ecstatic,
Our nights will be oh, so exotic,
For I'm a neurotic erratic,

And you’re an erratic erotic.

Yxa:xxuBanue B I'punBuy Buimaxk

Harmm gHu OyayT Tak SKCLIEHTPUYHBI,
Hy a Houn? — O! Tak 3K30TUYHBI,
Benp 51 HeBpacTeHHUYEH C 9K30TUKOM.
Hy a ThI... 3KCIIEHTpUYHA C SPOTUKOM.

Adverbs

WHERE and WHEN

Are lost in space.

THERE and THEN

Do not embrace.

So before we disappear

Come sweet NOW and kiss the HERE.



Hapeuusn

I'TE u KOI'TA

pacTasiyii B IPOCTPAHCTBE.

TAM u TOI'IA

paccTajuch B MOpPE CTPaHCTBUI.

3ato, noka eme He MpoOwII vac,

Ipuam ckopee 3JTECH u nonenyit CEMYAC.

Over the Rainbow

Somewhere over the rainbow
Way up high,

There’s a land that I heard of
Once in a lullaby.

Somewhere over the rainbow

Skies are blue,

And the dreams that you dare to dream
Really do come true.

Someday I'll wish upon a star
And wake up where the clouds are far
Behind me.



Where troubles melt like lemon drops
Away above the chimney tops
That’s where you’ll find me.

Somewhere over the rainbow
Bluebirds fly.

Birds fly over the rainbow.
Why then, oh why can’t I?

If happy little bluebirds fly
Beyond the rainbow
Why, oh why can’t I?

©

Ilecenka «Hap panyroii» (Over the Rainbow) ['aponbaa Ap-
niHa u Darapa Muna XapGypra, cnetas Brepsbie Jxyau Iap-
nenn (Mamoit Jlanspl Munemum) B dunbme 1939 roga «Bosn-
meOHUK 13 cTpaHbl O3», MpU3HAHA PECTIOHJEHTaMH AMEpHUKaH-
CKOM 3ByKo3anuceiBatonien accoruanmu (RIAA) «myumien nec-
Hell XX BeKa».



Han Paayroi

Tawm, Hax pagyroi rae-To,

B HeOecax

Ectsb crpana, 4TO ¢ pacceeTom
Bupenace B JETCKUX CHax.

Tam, Hag pagyroi cBeTJIOn —
CuHUA JOXIb.

Yro 3aayMaTh IOCMEI THI,

B 31011 cTpane HaliENb.

OpnHaxIpl TaM Ha BBICOTE

¢l 3aranaio Ha 3Be3[e

Kenanue.

['ne Hag TpyOOid KITyOUTCS 1A,
N nepeniioM nibIBET Ievaib,
Kny Tebs Ha cBUIaHUE.

Tam, Haj pagyrou riue-To
ITtriam ners!

[Trunpt pagst pacceery,
MHe 051, KaK UM, JIETETh!






Robert Frost

1874-1963




Stopping by Woods on a Snowy Evening

Whose woods these are I think I know.
His house is in the village though;

He will not see me stopping here

To watch his woods fill up with snow.

My little horse must think it queer
To stop without a farmhouse near
Between the woods and frozen lake
The darkest evening of the year.

He gives his harness bells a shake
To ask if there is some mistake.
The only other sound’s the sweep
Of easy wind and downy flake.

The woods are lovely, dark and deep.
But I have promises to keep,

And miles to go before I sleep,

And miles to go before I sleep.



Po6epT ®pocrt

1874-1963

dpoct B cBOMX Oannagax, J1erusx, ApaMaTUuecKux 1 JIMpu-
YEeCKMX MOHOJIOrax oOpaIajics K OCTpeHrIniM mpodieMam 310-
XH, CTapasch N0OpaThCs A0 TIYOOKUX MPUYMH COLMATBbHBIX U
TICUXOJIOTUYECKUX TPOLIECCOB, CBUAETENEM KOTOPBIX OH ObUT U
KOTOpbIE OH BOocco3/1aBasl B cBoeit noaszuu. Ctux Ppocra, Kaxy-
IIUICS Ha MEePBbIA B3MJISL Yepecdyp Mpo3andecKuM, MpeacTaB-
JIIeT cOOOM CJIerka BUIOM3MeHEeHHbIN Oestblid cTux (blank verse),
TPAIULIMOHHBIN JIJ151 aHIJIMMCKOM IpaMaTUYeCKOM MO33UH, KOTO-
pbiii PpocT OueHb UCKYCHO “TIOATOHSET” MOJ] €ECTECTBEHHBIE PUT-
Mbl pa3rOBOPHOM pEyH.

OcraHoBKa B JIECY CHECKHBIM B€YE€POM

Jleca Tyt ubu? MHe, KaxkeTcsi, U3BECTHO.
N36a ero Binanmm y nepesnecka.

XO0391H " HE 3HAET, YTO S 31eCh

CT010 OIMH — M TOJILKO CHET U JIeC.

Jlomazka BcTperneHyack, 4To 3a AUBO?
B HenoyMeHbe 11ieBebHYIIa TPUBOM.
CHer, BeTEpPOK U 03€pO BO JIbAY,

U Houb, TeMHee Bcex HOuel B rofy.



BBITh MOXET, TYT KaKasi-ToO OmmoOKa?

3adyeM MbI 371eCh O€3 KpoBa, MO3/IHEN HOUBIO?
Hu 3Byka. Betepok kKauHys CHEXUHKY,

W Ha y3pnedke AporHya KOJIOKOIbYHK.

Kak nec npekpaceH, TEMeH 1 TIIyOOK.

Ho He okoHYeH myTh, MO MyTh JAJIEK.

Bcex oOemanuii He CBEPIIIII CIIOJTHA,

M cotHM Muib 70 CHA, M COTHU MUJIb O CHA.

Fire and Ice

Some say the world will end in fire,
Some say in ice.

From what I've tasted of desire

I hold with those who favor fire.
But if it had to perish twice,

I think I know enough of hate

To say that for destruction ice

Is also great

And would suffice.

Oronb u Jgén



OpnHY TBEpIAT, YTO MUP CTOPUT B OTHE.
Jlpyrue, 4To pacTOImUTCs BO JIbaXx.
7Kenanbs xap 1aBHO U3BECTEH MHE,

Bo MHe oroHb He BHI3BIBAET CTpaXx.

Ho ecmn nBaxipl MUpy Cy:XIEHO
Wcuesnyts Ge3 cnena,

VcnmBimmii HEHaBUCTH TOPHKOE BHHO,
Ckaxy: Halll MUp TMOR/IET Ha THO
Ckopee 0OTO Jbja.

The Aim was Song

Before man to blow to right

The wind once blew itself untaught,
And did its loudest day and night
In any rough place where it caught.

Man came to tell it what was wrong:
It hadn’t found the place to blow;

It blew too hard — the aim was song.
And listen — how it ought to go!

He took a little in his mouth,

And held it long enough for north
To be converted into south,

And then by measure blew it forth.



By measure. It was word and note,

The wind the wind had meant to be —
A little through the lips and throat.

The aim was song — the wind could see.

I'maBHOC — mecHA...

Harmm npenok niecen He carad,

U tombko BeTep, BCIIACTD,

Bbut THEM ¥ HOYBIO Cpeau CKad. ..
N necHs ero numnacs!

Ho yenoek ckazain: — He Tak,

He Tam, npyxok, He mnoii!

Bnageii qpixanbeM, IOMHH TakT. ..
3aiimychb-Ka sl TOOOH.

Thl poOT U ryOBI OKPYIJIH,
[lets ¢ ceBepa U3BOJIb,

Ha rore ciymaii, kak Bramm
3Byuar 10, da, MH, COJIb.

Yro x Berep? Ileto, ropino, rpyas
U nérkue uckad...

A TIECHIO TaK JIETKO CITyTHYTb!
Crtux BeTep cpeau cKail.



«Lovers, forget your love...»

Lovers, forget your love,
And list to the love of these,
She a window flower,

And he a winter breeze.

When the frosty window veil
Was melted down at noon,
And the caged yellow bird
Hung over her in tune,

He marked her through the pane,
He could not help but mark,
And only passed her by,

To come again at dark.

He was a winter wind,
Concerned with ice and snow,
Dead weeds and unmated birds,
And little of love could know.

But he sighed upon the sill,
He gave the sash a shake,
As witness all within

Who lay that night awake.



Perchance he half prevailed
To win her for the flight

From the fire lit looking-glass
And warm stove-window light.

But the flower leaned aside
And thought of naught to say,
And morning found the breeze
A hundred miles away.

«CepaeuyHbIX J1eJ yPOK...»

CepaeuHbIX [1eJ1 ypoK
Bawm npenogam ceituac.
IIpo Betep u LBETOK
[Mocnymaiite pacckas. ..

Becennnii ieHb, Karesb. ..
Crnonzia co CTEKOI IaJlb,
U rpomko nTuubs Tpesb

Hecnach 13 K1eTKM BOajb.

Cnias BeTep Ha COCHe,
Ho nenbe Oynut crpactp,
A po3a Ha OKHE
3apnenach 1 3aKIJ1ach.



W 3umHui1 BeTepok
UyTb He ymyascs npoyb,
Ho x po3e Ha nmopor
BepHnyiics B Ty %e HOUb.

Uro 3Ha11 0H? MEPTBBIiL Jiec —
3amMep3IIKX NTHILL TPUIOT,

He Benan nack, a 3aech

[Teus, 3epkaiio, yior.

Bui B okHa, 0 1100BU
Monui... 51 B 3Ty HOUB
30B cIiblIaN, HO YBbI!
Huuem He mor nomMoysb.

VY po3bl cBOM yaen —

E€ nomarnuii paii.

W Berep yneren

B nanéxwii 3uMHMIA Kpaii.



Sarah Teasdale

1884-1933

Fantasy

Her voice is like clear water



That drips upon a stone
In forests far and silent
Where Quiet plays alone.

Her thoughts are like the lotus
Abloom by sacred streams
Beneath the temple arches
Where Quiet sits and dreams.

Her kisses are the roses

That glow while dusk is deep
In Persian garden closes
Where Quiet falls asleep.




Capa Tucneina

1884-1933

Pomunace B CIHIA, B Cent-Jlynce. C gercrBa Obuia ciadboi u
OO0JIe3HEHHON.

Briepsbie nznana kaury cruxos B 1907 rony.

B 1914 rogy Capa crana xeHou OnzHecmeHa DpHcta Oian3uH-
repa. B 1916 rogy cynpyru nepeeskaior B Heio-Vopk. B Helo-
Mopxke Capa nepeskmia pa3Boj ¢ MykeM ¥ IPOKIIA oaHa 4 rofa.

B 1918 roay crana naypearom IlynuTiiepoBckoi npemuu 3a
coopHuk ctuxorBopenuil «Ilecun mo6Bu». Capy BCIO KU3Hb
Mpecsie/oBal CTpax MOMYYUTh WHCYJBT: y Hee Tepel Ia3amu
ObLT MapaJIM30BaHHBINA OpaT, MOMYYMBIIMNA yaap ¥ MPOBEIIINIA
20 net B nHBasIMIHOM Kpecie. Capa Bcerga umena npu cede 3a-
nac siekapcTB. CIy4usioch Tak, YTO JIOMHYJI KPOBEHOCHBII COCyIT
Ha ee pyke. U BneuamutenpbHas Capa permia, 4YTo 9TO Hava-
JI0 napajnya. PaHHMM yTpoM OHa Jiera B TeIUlylo BaHHY, NEPes
STUM BBINTUB OOJIBIIOE KOMUYECTBO TabneTok. Cunenka ooHapy-
KUJIa MO3TECCy CIMIIKOM No3aHO. Chenath HUYEro yxe ObuUio
Henb34. [Toarecca ckoHvanack. B 3TOM ke rofy BBILLEN B CBET €€
cOopruk “Strange Victory”, KOTOpBIil TOTOBIIA K TIeYaTH cama
Capa Tucpeu.



Pdanrazusa

Eé€ 3ByuaHbe — muieck BOMBI,
Yro BAOIb KAMHEW CTPyUTCS
B necax, Bnanu ot cyersl,
I'ne TummHa pe3BuTcs.

A MBICTH — JIOTOC CpEeIv BOI
CBAIIEHHOTO IOTOKA,

I'me TummHa, mpuceB, B3IPEMHET
V¥ Xpama ogMHOKO.

A monenyi — oxarnka pos,

Ha ckione nHs 61ecHyBIIMX

B capax nepcuackux, cpeam poc
Y TUIIIMHBI YCHYBIIIEH.

«I am not yours, not lost in you...»

I am not yours, not lost in you,
Not lost, although I long to be
Lost as a candle lit at noon,

Lost as a snowflake in the sea.

You love me, and I find you still



A spirit beautiful and bright,
Yet I am I, who long to be
Lost as a light is lost in light.

Oh plunge me deep in love-put out
My senses, leave me deaf and blind,
Swept by the tempest of your love,
A taper in a rushing wind.

«41 He TBOSsI, HE PAaCTBOPIOChH...»

51 He TBOs1, HE PacTBOPIOCH

B TBOeCI MOOBH. VBBI, HE CTaHY
CBe4ol, 32K KEHHOH B CBETE IIH,
CHeXXMHKOU B TIeHe OKeaHa.

ThbI 1100MIIb, B TOM COMHEHBS HET.

Ho g — qume 1. A Mue 6 ¢ T06010

Kak 3BE31HBIA CBET YILIBITH B PACCBET,
U cienartbest IIyXO0i, HEMOIO. . .

Hacturnu o1 MeHs B myTH,

Kak cmepu, kak yparat JeTsuii.
Kaxk GypHbIil BeTep nmoaxBaru
Oronb cBeUn — XKUBOU JPOKAIIIMIA.



Oh Day of Fire and Sun

Oh day of fire and sun,
Pure as a naked flame,
Blue sea, blue sky and dun
Sands where he spoke my name;
Laughter and hearts so high
That the spirit flew off free,
Lifting into the sky

Diving into the sea;

Oh day of fire and sun
Like a crystal burning,
Slow days go one by one,
But you have no returning.

JIeHb OTHEHHOI'0 CBEeTHJIa

JleHb OTHEHHOTO CBETHJIA

bbbt yncT, Kak Haroe mjams,
Cunb HeOa ¥ BOJIH CJIENNIIA,
[Tbu1 IENOT TBOM HAaJ, IIECKAMU.

Ceparia, Mo3adbiB PO TeEJIO,
[Mapuin, Ha JHO HBIPSLIH,
U 3x0 cMmexa JieTeo.



.Hy‘H/I Ha BOJIHAX ITblJIAJIN.

Pazowiics, kak map XpycTaabHbIH,
PacminaBuiicst yac 3akara.

JIHY ITacMypHBIE [IEYaJIbHBI,
[TpoxoasT... 1 HeT Bo3Bpara.

The Tree of Song

I sang my songs for the rest,
For you I am still;
The tree of my song is bare
On its shining hill.

For you came like a lordly wind,
And the leaves were whirled
Far as forgotten things

Past the rim of the world.

The tree of my song stands bare
Against the blue —

I gave my songs to the rest,
Myself to you.



Hpeso Ilecen

[lena mecHu cBOM APYIUM,
C 106010 HEma.

Crasno apeBo NecHU Harum
Ha Bepinne xonma.

l'opopiM BETpOM JIHCTBY MOIO
TbI BCKPYKWJI, AAJIEKO YHEC.
YV KOHIIa I0por, Ha Kpa
JIucTthst GPOILIEHBI O] OTKOC.

Crano npeBo NecHU Harum.

B cunem mapeBe TeHb CTBOJA.
Ilecuu g otnana gpyrum,
Ce0s — TeOe oTnana.

I Shall Not Care

When I am dead and over me bright April

Shakes out her rain-drenched hair,

Though you should lean above me broken-hearted,
I shall not care.

I shall have peace, as leafy trees are peaceful



When rain bends down the bough,
And I shall be more silent and cold-hearted
Than you are now.

Mue OyneT BCé paBHO

Korna ympy, anpesb CBEpKHET Ha KOCOrope.
B KypsiX JMCTBBI €r0 3aIeNiecTAT T0K/IH. . .
CKJIOHEHHBII HAJI0O MHOW YOUTHIN ropemM, —
CouyBCTBUS HE KU.

[NokoiiHo OyneT MHe, Kak JepeBily Ha CKJIOHE.
Hu crioBa ot MeHs, Tak Tl MOJTYaIT HE Pas.
CorHyTcs npeio MHOH JIOKAW B TIOKJIOHE.

S1 Gymy xonmomHe!, yem Thl cervac.

«There will come soft rains
and the smell of the ground...»

There will come soft rains and the smell of the ground,
And swallows circling with their shimmering sound;
And frogs in the pool singing at night,

And wild plum trees in tremulous white;

Robins will wear their feathery fire,



Whistling their whims on a low fence-wire;
And not one will know of the war, not one

Will care at last when it is done.

Not one would mind, neither bird nor tree,

If mankind perished utterly;

And Spring herself when she woke at dawn
Would scarcely know that we were gone.

«" IPOJBIOTCA 07K /1U,
M 3allaxXHeT 3€MJIA...»

W nponbioTes foKAM, ¥ 3allaXHET 3eMIIS;
Byner nacrouek Tpener, B pa3ayMbe 1o,
XOp JIATYIIEK 3AIBETCA B MPO3PAaYHbIX MPYyHax,
Benblii cHer MUKMX CIIMB 3aMCKPUTCS B cafax,
N manuHOBKa, IephsiMU SIPKO Tops,

[Tpono€r cBoIo Tpesib Ha TUIETHE Y PyYbsl.

W HUKTO ¥ HE BCHOMHHUT — ObUIa TYT BOMHA.

U xomy Oyner BaxkHO, Obl1a 71 OHA?

Hu nepeBbsi, HU ITHIIBI, HA TIEPBBIN TIOOET

He y3Hator, 4to monu vicyesiu HaBek.

W npocuércsa BecHa, BCTpeTUB HOBBIN pacCBeT,
W enpa nu y3HaeT, yTo Hac OOJIbIIE HET.






Eleanor Farjeon

1881-1965

Pegasus

From the blood of Medusa
Pegasus sprang.



His hoof of heaven
Like melody rang.

He could not be captured,
He could not be bought,
His running was rhythm,
His standing was thought;

With one eye on sorrow
And one eye on mirth,
He galloped in heaven
And gambolled on earth.

And only the poet

With wings to his brain

Can mount him and ride him
Without any rein,

The stallion of heaven,
The steed of the skies,
The horse of the singer
Who sings as he flies.






dumHop PapaKuoH

1881-1965

[epBas ee kHUra, COOPHUK CTUXOB «/leTCKMe MeceHKH cTapo-
ro Jlonmona», Beinuia B 1916 r. CTuxu u3BeCcTHAs CKa304YHHIIA
nucaga BCO Ku3Hb. HEKOTOpble KPUTHKU CUUTAIOT, YTO B AH-
IJIMM JIETCKasi 033usi XX BeKa Havyajlach ¢ UMeH . PapakuoH
u ee npyra Y. [le Jla Mapa. Bo Bpems [lepBoit MupoBOi1 BOM-
Hbl PaprknoH nepecenniach U3 JIonaoHa B gepeBHI0. OHa KH-
Jla B KpaHEM KOTTe/Ke 1o yiuiie ['psi3u, Komnanach B Oropoje,
TOIWJIA MEUKy, TacKaJla BSA3aHKU XBopocTa. Kuja Tak ke, Kak
U €€ cocelu-KpecThsiHe, C IEThbMH KOTOPBIX OHA Cpas3y Mojapy-
KUJIACh, 2 00 OTHOM U3 CBOMX JIEPEBEHCKUX MOAPYKEK JIaxke CO-
yrHWIA cKa3Ky: «ncu [Tugnok npeiraet Bo cHe». [IpusHaHHas,
moOuMas U yIOCTOeHHasl Harpaj mucaTebHUIIA BCETIa OCTaBa-
Jlach OYeHb MPOCTOM M JoMartHeld. HeBbicokasi, B 0UKax, JioOs-
1asi CTPSANATh, yXaKMBaTh 3a IIBETAMHU, J1a K TOMY K€ YMYIPUB-
masicst BRIpacTuTh 127 KOTAT — Takoi PapmkuoH Obuia s CO-
BpeMeHHUKOB. Korjia Ha nmuTepaTypHble 3aCayr MUCATeIbHUIIbI
oOpartu BHUMaHue KoposieBckuid gBop v Enmsasera I moxaio-
Bajia el JABOPSIHCTBO, OHAa OTBETWIA: «fl HE XOuy HUYEeM OTJIH-
YaThCsl OT MPOCTOTO MOJIOYHUKA» . KHuru dnunop PapaxuoH He
CTapeloT, OHU MPOJIOIKAT YAUBIATh U BOCXUILATh YUTATENIEN
BCEr0 MHpa — HaBepHOE, 3TO U €CTh [JIAaBHOE Uy/I0 €€ CKa30YHON



JKHU3HU.

Ilerac

B kposu Menyssl
Bosnuk Ilerac.
Bnanenbe My3b1 —
Ero ITapHac.

Hukem He nokimas,
CTpeMHuTCS BBBICh.
ber — putm cTpoiiHbIi,
A OTABIX — MBICJIb.

3HAaKOM C IeYaibio
U capimmT cmex
HebGecupix ganen,
3eMHBIX yTeX.

[Tpuuem TyT BOXKXKH,
V3aeuku Her.

JlaTb KpbLIbs MOKET
Onun IosT.

ToTr KOHb HEOECHBIH
Jletur, noer.

B nonere necHst —
IleBua moner.



The Night Will Never Stay

The night will never stay,
The night will still go by...

Though with a million stars
You pin it to the sky

Though you bind it

with the blowing wind

And buckle it with the moon,
The night will slip away

Like sorrow or a tune.

Hourb He ocTaHeTCa HaBceraa
(cBOOOIHBIN MEPEBO)

Hourb HaBek ceOst HE OCTABUT,
Houb npuger, HO MOTOM pacraer. ..

Tbl BETpOM 3Be3/1bl BOObEIIIb, KaK TBO3/H,
ITyckait TemHoO.
Thl MecsI] TOHKUI MPUILIBEIIb UTOJTKOH,



Ho Bce paBHO —

He ocranoBuib; Tpornon nevanbHOR
[TpoxoguT HOYB.

W, cnoBHO rpycTh Wb MOTUB CITYYailHbIiA,
Yxoaut npous.

There Isn’t Time

There isn’t time, there isn’t time

To do the things I want to do,

With all the mountain-tops to climb,
And all the woods to wander through,
And all the seas to sail upon,

And everywhere there is to go,

And all the people, every one

Who lives upon the earth, to know.
To know a few, and do a few,

And then sit down and make a rhyme
About the rest I want to do.

Het Bpemenu

Her BpemeHu — 1 TOUKa, HET BpEMEHU COBCEM.
Ho TonbKO B 3THX CTpOYKax XO4y MPU3HATHCS BCEM:
Her BpemeHu B300parhbCsi Ha TOpHBIE XPEOTHI,



Her BpeMeHU CKUTAThCS B JieCy IO TEMHOTBHI,
JIHeM COJTHEYHBIM BECEHHUM KauyaThCsl HA MOPSIX,
3HAKOMHUTBCSI CO BCEMH JIIOJIbMH B JIIOOBIX KPasix.
U nenaio Tak MaJio U 3HAIO JIUIIb 9y Th-YyTh,

Ho pudm HacoOupasa Ha caMblil JaJIbHUH MY Th.
Cuky, MOKa CUAUTCS, U prudpMamu Bepuy,

A ¢ HUMU COBEPIIUTCS BCE TO, UTO 3aX0UY.



William Butler Yeats

1865-1939

The Host of the Air



O’Driscoll drove with a song

The wild duck and the drake
From the tall and the tufted reeds
Of the drear Hart Lake.

And he saw how the reeds grew dark
At the coming of night-tide,

And dreamed of the long dim hair
Of Bridget his bride.

He heard while he sang and dreamed
A piper piping away,

And never was piping so sad,

And never was piping so gay.

The dancers crowded about him

And many a sweet thing said,

And a young man brought him red wine
And a young girl white bread.

But Bridget drew him by the sleeve
Away from the merry bands,

To old men playing at cards

With a twinkling of ancient hands.

The bread and the wine had a doom,
For these were the host of the air;
He sat and played in a dream

Of her long dim hair.



He played with the merry old men
And thought not of evil chance,
Until one bore Bridget his bride
Away from the merry dance.

He bore her away in his arms,

The handsomest young man there,

And his neck and his breast and his arms
Were drowned in her long dim hair.

O’Driscoll scattered the cards

And out of his dream awoke:

Old men and young men and young girls
Were gone like a drifting smoke;

But he heard high up in the air
A piper piping away,

And never was piping so sad,
And never was piping so gay.






Buabsam batiep Uentc

1865-1939

[lepBbIil UPIAHICKUI aHTJIOSI3BIYHBIN TTO3T, ApaMaTypr, CTaB-
i maypeatom HobeneBckoil nmpemuu o aurteparype B 1923
rofy.

Veiitc ponuiicsa B mpenmectse JTy6muna. TTo MaTepuHCKO#M H-
HUM €ro TIPeIKu ObLIM MOPSIKaMH, A€l CO CTOPOHBI OTIA — CBSI-
IIEHHUKOM. MaTh — A04Yb KyIIla, OTell MOTy4YU I0pUINYECKOe
oOpa3oBaHKe, HO BCKOPE TMOCIIe POK/ICHUS ChIHA YeXaJl C CeMbei
B JIOH/IOH U3y4aTh KUBOIUCH, K KOTOPOU BCeraa TAToTeN. 31ech
VeiiTc mpoaoIKmi cBoe 00pa30BaHUe CHAYAIA B OOBIYHOI KO-
Jie, IOTOM B XY[IO’KECTBEHHOH U JIake B XYIOKECTBEHHOM YUU-
suiie npu Koposnesckon MpnaHackon akaaeMum.

B 24 rona Meiitc mo3HakoMuIics ¢ KpacaBuiiei akTpucoit Moy
['onn. Tpu pa3a oH Jienal eil npeasiokKeHue U TP pasa MoTydus
otka3. OHa crasa ero My30ii, ero 60JbIII0H, HO O€30TBETHOM JII0-
OOBBIO HA JIOJITUE TOMBL.

Pannss n1033us Meiitca oueHb pa3HooGpa3Ha. T0 M UHINA-
CKHe JTI0OOBHBIE TIECHU, U TIOT'PYKEeHUE B UPIaHICKUI (POIBKIIOP,
KEJIBTCKUE JIETeHIbI, OasUiaibl, TMPUIECKre cTuxu. Ero mpowms-
BeieHus1 ObL otoOpeHbl OckapoMm Yaiinom. Kpuruku nucanm,
g0 Veiitc uckan Gyyee B MPOLIE/IIIEM.

B ymteparype Meiitc mpeycren pakTHYecKd BO BCEX KaH-



pax. B ero TBopuecTBe — MOBECTH, KPUTUIECKHE ICCE, PACCKA3HI,
IIbECHI, TIePEJIOKEeHUs] UPJIAHCKUX MHU(OB W JIETeH]I, aBTOOUO-
rpadusi, peMruo3Ho-punocockuii Tpakrat «Buaenue», koto-
PBIi OH cUMTaJ JIydlliei cBoelt KHuroi. [Tpu 3ToM oH ObLT Beeria
OUeHb B3bICKaTeJIeH K ceoe.

yx Bo3ayxa

[en O’ dpuckomi. TymaHn HakpbL1
Kawmpim Baons o3ep, nosei.
JlMKuii cene3eHb C YTKOM TTbUT
[To yrpiomoit Boge Xapr Jleiik.

CTay TeMHBIMH KaAMBIIIIH,
CKpbLICs JaJIbHUNA O3EPHBIN ILIEC.
A oH nien o cBoerd bpumxur,
brnecke msarkux e€ BoJjoc.

Tak OH exaJ1 4 IleJ1 O He,
3BOH BOJIBIHKY ILIbUT HaJl BOJOMA.
B mupe He ObL10 Beceneit
U rpycTHel menonuu TOM.

BoT oH rpe3ut: B Kpyry Ipy3bs,
W1 neBecta cpeau apysen.

Bot oH Buaur e€ miaza,

W Het a3 Becenei u rpycTHei.



Bort Toyma okpy:xuna ero,
U 3By4aa BOKpyr XBania.
[TonaBan emy pyr BUHO,
A mozipyra xs1e0 mogHecna.

Ho, orpunyB Tonmel a3apr,

VYBena bpumkur 3a pykas

B yron k crapiiam ¢ Konoao# kaprt
B uX KOCTJIABBIX XyJbIX pyKax.

BuHHBIA BO3ayX B cebe Tau
[TpuroBop TOi1 MOPHI HOUHOIA.
OH mozicen K ctapukam, 3a0buT
0060 BceM 3a Urpoid XMeTbHOM.

[Tpo 371001 1yX U He Aymall OH,

C HuM urpaj Beceslbyak Ha BUL.
W nox cBaieGHbIN TIepe3BOH
Kto0-TO B KpYyr notsinyn Bpumxur.

W kpacueitiuii U3 napHen

C Heil yIibLI, KaK Ha napycax,
['pyab ¥ ruieun npuabHYIM K HEl
Pyku cnipsitaniich B BoJIocax.

Bceran O’[Ipuckoi, Kojoay npoys. . .
TosnbKO BMUT MICITAPUJICS COH,
W vcyesnu, Kak AbIM, Ta HOYb,



[lapHu, neByIIKH, TaHIBI, 3BOH. . .

Exan on Baonb o3ep, nosei,
I1np11 MOTHB HaJ ceoM BOIOM.
B mupe He ObLI0 Beceneit

W rpycrHeii menoauu Toil.



Rudyard Kipling

1865-1936

The Gipsy Trail

The white moth to the closing bine,
The bee to the opened clover,

And the gipsy blood to the gipsy blood
Ever the wide world over.

Ever the wide world over, lass,

Ever the trail held true,



Over the world and under the world,

And back at the last to you.

Out of the dark of the gorgio camp,

Out of the grime and the gray

(Morning waits at the end of the world),
Gipsy, come away!

The wild boar to the sun-dried swamp,

The red crane to her reed,

And the Romany lass to the Romany lad

By the tie of a roving breed.

The pied snake to the rifted rock,

The buck to the stony plain,

And the Romany lass to the Romany lad,
And both to the road again.

Both to the road again, again!

Out on a clean sea-track —

Follow the cross of the gipsy trail

Over the world and back!

Follow the Romany patteran

North where the blue bergs sail,

And the bows are gray with the frozen spray,
And the masts are shod with mail.

Follow the Romany patteran

Sheer to the Austral Light,

Where the besom of God is the wild South wind,
Sweeping the sea-floors white.

Follow the Romany patteran

West to the sinking sun,

Till the junk-sails lift through the horseless drift,



And the east and the west are one.

Follow the Romany patteran

East where the silence broods

By a purple wave on an opal beach

In the hush of the Mahim woods.

“The wild hawk to the wind-swept sky,

The deer to the wholesome world

And the heart of a man to the heart of a maid,
As it was in the days of old”.

The heart of a man to the heart of a maid —
Light of my tents, be fleet.

Morning waits at the end of the world,

And the world is all at our feet!




Penbsipa Kunuimar

1865-1936

VY pycckos3pluHbIX unTatener uMms Penpspn Kuruaar acco-
nuupyercs co 3HameHUuTbiMA Mayrim u Puku-Tuku-Tasu. 11In-
POKO U3BECTHBIN AHITIMMCKU ITHACATENb, TOIT U HOBEJLIUCT Pespb-
spn Kuruunr poauics B Bombee, B Bputanckoit nauu, B cembe
npocdeccopa MecTHOM MIKOIbI UCKyccTB [Ixona JlokByna Kwur-
JuHra u Amucel Makaonansn. Mimsa Penpapa oH nomyuwm, Kak
T10J1araloT, B 4Y€CTh aHIJIMMCKOro o3epa Penpapn, rae no3HakoMHu-
JIUCh €r0 poauTeN. PaHHME ropl, NOJTHbIE 9K30TUUECKUX BUOB
¥ 3BYKOB MHuM, ObLIIM OUeHb CYACTIIMBBIMU /17151 OyIyIIEero Mu-
carensa. Ho B Bo3pacte 5 jeT BMecTe co CBOEW CECTpOW OH OT-
npasJisieTcs Ha yuéOy B AHIMIO. B TedueHue 6 et oH K1l B yacT-
HOM TIAHCHOHE, X03siiiKa kotoporo (Magam Poza) mioxo oOpa-
1aJ1ach C HAM, Haka3blBasla. Takoe OTHOIIEHHE TaK CUJIBHO IO-
BJIMSIJIO HA HETO, YTO JI0 KOHIIA )KU3HHU OH CTPaJal OT OECCOHHU-

11158



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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